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Buchstabengedicht mehrsprachig 
Aus dem Workshop „Zwei Sprachen – zwei Menschen?“ von Sabine Adatepe 

 

Kurzbeschreibung 
Namen auf Kärtchen schreiben, zu den Anfangsbuchstaben Wörter in anderen 
Sprachen erfragen und notieren (lassen), Satz oder Kurzgedicht mit den 
fremdsprachigen Wörtern bilden 
 

Themenkomplex  
Namen, Anfangsbuchstaben, fremdsprachige Vokabeln  
 

Dauer 
ca. 15 Minuten (je nach Gruppengröße) 
 

Ziele und Wirkungen 
Den eigenen Namen in multilingualen Zusammenhang stellen; ein mehrsprachiges 
Produkt mit Bezug zur eigenen Person aus dem Workshop mitnehmen. 
Den eigenen Namen anders erfahren; zulassen, dass die Buchstaben des eigenen 
Namens durch „Fremdergänzung“ bereichert werden; sich für Ideen anderer öffnen; 
von den anderen und ihren Sprachen etwas mitnehmen; ein Erinnerungsstück an den 
Workshop erstellen  
 

Material 
- Arbeitsblatt „Buchstabengedicht“ (optional) 
- feste Karten, z.B. Karteikarten (blanko oder liniert) 
- evtl. Folie 
 

Setting 
wechselnde Partnerarbeit, Plenum 
 

Räumliche Voraussetzung 
Raum zum Herumgehen 
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Vorbereitung/Aufwand 
- Karten besorgen 
- Arbeitsblatt ausdrucken/kopieren (optional) 
- ggf. Folie erstellen 
 

Sprache 
Sprachübergreifend 
 

Methodenbeschreibung 
Wir teilen Kärtchen aus, die TN schreiben ihre Namen so darauf, dass die Buchstaben 
untereinander stehen (nötigenfalls ein Beispiel zeigen, auf Folie/Tafel/Arbeitsblatt.)  
Die TN bitten andere TN um ein Wort in ihrer Sprache, das mit dem jeweiligen 
Buchstaben beginnt. Dabei sollte jeder Buchstabe ein Wort in einer anderen Sprache 
bekommen. Und jede·r Befragte darf nur ein Wort nennen. 
Die TN schreiben die Wörter neben die Buchstaben oder lassen sie von den Wort-
Schenkenden aufschreiben, notieren dazu die Übersetzung und die Sprache (optional 
auch den Namen der/des Schenkenden). 
Reihum lesen die TN ihre Namen mit den geschenkten Wörtern in der jeweiligen 
Fremdsprache vor. 
 

Variante 
Fortgeschrittene und/oder besonders Schnelle bilden mit den neuen Wörtern einen 
Satz oder ein kurzes Gedicht, mit und/oder ohne Übersetzung. 
 
 


